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दानयेल के अयाय यारह का पद दस “गढ़” शद के ारा आंतरक और बा संदेश को एक साथ जोड़ देता है।
यशायाह क पसठ-वषय भवयवाणी के साथ जो संबंध यह थापत करता है, वह बा भवयवाणी के “गढ़” को
स के प म, और उसी इतहास के दौरान मसीह ारा उठाए गए मदर के आंतरक “गढ़” के प म पहचानता
है। बा गढ़, जो पद इकतीस म है, “बल का पवथान” के प म पहचाना गया है, और वह कसी सांसारक राजा
या राय का तनधव करता है। आंतरक गढ़, अथवा बल का आंतरक पवथान, वह मदर है जसे वाचा का
त छयालीस वषा म खड़ा करता है।

उस मंदर (ग) के परमपव थान म, परमेर वगय थाना म वराजमान ह।

दानयेल क पुतक म दो इानी शद ह जनका अनुवाद “पवथान” कया गया है। एक है “मख़दाश,” और
सरा है “कोदेश।” “मख़दाश” कसी मूतपूजक पवथान, या परमेर के पवथान, अथवा यहाँ तक क कसी
गढ़ का भी बोध करा सकता है। “कोदेश” का योग बाइबल म केवल परमेर के पवथान के लए ही कया गया
है। दानयेल अयाय यारह के इकतीसव पद म “सामय (गढ़) का पवथान” (मख़दाश) का अनुवाद “सामय
के पवथान” के प म कया गया है, और वहाँ “पवथान” के लए युत इानी शद “मख़दाश” है, जो रोम
नगर का तनधव करता है, जो मूतपूजक तथा पोपीय, दोना कार के रोम के इतहास म रोमी सामय का तीक
है। दानयेल ने इन दोना इानी शदा का अयत सावधानीपूवक योग कया। उन पदा म, जो एडेवटवाद का क ीय
तभ ह, हम “पवथान” शद मलता है।

तब म ने एक पव जन को बोलते ए सुना, और सरे पव जन ने उस पव जन से, जो बोल रहा था, कहा,
“दैनक बलदान, और उजाड़ने वाले अपराध के वषय म यह दशन, जससे पवथान और सेना दोना पैरा तले
रादे जाएँ, कब तक रहेगा?” और उसने मुझ से कहा, “दो हजार तीन सौ दना तक; तब पवथान शु कया
जाएगा।” दानयेल 8:13, 14

दोना पदा म 'the sanctuary' के प म अनूदत हानी शद 'qodesh' है, और यह केवल परमेर के
पवथान के लए ही युत होता है। यारहव पद म, जहाँ मूतपूजक रोम, और वशेष प से रोम नगर के पथयन
मंदर, क पहचान क गइ है, हम 'sanctuary' शद मलता है, पर उस पद म यह हानी शद 'miqdash' है।

हाँ, उसने अपने आप को सेनाआ के धान तक महान बना लया, और उसके ारा नयबल छन ली गइ, और
उसके पवथान का थान गरा दया गया। दानयेल 8:11.

दानयेल के यारहव अयाय क इकतीसव आयत म "शत का पवथान" इानी शद "miqdash" है, और
यह अयाय यारह क सातव और दसव आयत म "ग" के प म अनूदत इानी शद के संदभ म भी आता है।
सातव आयत म दण का राजा सीधे रोम नगर म चला गया और उर के राजा को बंदी बना लया, याक वह
उसके ग म वेश कर गया; पर दसव आयत म उर का राजा केवल "ग" "तक" ही जाता है, याक वह अपने
राय और म क सीमारेखा पर क गया। अगली आयत रफ़या क इसी सीमारेखा को संबोधत करती है।
इकतीसव आयत का "शत का पवथान" "ग" का ही "miqdash" है।

राफया म सीमारेखा क लड़ाइ यूेन म सीमारेखा क लड़ाइ का तप है। उस भवयसूचक इतहास को यह
समझकर पहचाना जाता है क "मतक" राय या राजा है; वह उसक शत का गढ़ है; परंतु यह भवयवाणी एक



आंतरक और एक बाहरी सय को संबोधत कर रही है। बाहरी रेखा के लए "शत का पवथान" "मदाश"
पवथान ारा नपत होता है, और आंतरक रेखा के लए शत का पवथान "कोदेश" पवथान ारा
नपत होता है।

1844 से 1863 तक का काल भवयसूचक इतहास क एसेी रेखा का तनधव करता है जो एक लाख चवालीस
हजार क मुहरबंदी को दशाती है। उरी राय के व बखराव के पचीस सौ बीस वषा का अंत 1798 म आ,
और दणी राय के व पचीस सौ बीस वषा क वही रेखा 1844 म समात इ। ये दो रेखाएँ मानवजात के
नन वभाव और उच वभाव का तनधव करती ह। नन वभाव, जसका तनधव उरी राय करता है,
शरीर है, और उच वभाव सर है। सर राय क राजधानी है, और वही राजा है। इस उदाहरण के लए मसीह ने
अपने नाम को थापत करने हेतु दणी राय, यदा, को चुना, और राजधानी नगर यशलेम है। यशलेम वही
थान है जहाँ सामय का सचा पवथान थत है, और उस पवथान म राजा के लए, जो सर है, एक सहासन
क है।

लैवथा छबीस के “सात काल” 1856 म अंतम मुहरबद करने वाला सय थे, जनका उेय काय को समात
करने के लए एक वजा को सामय दान करना था। 1844 से 1863 तक, मसीह का अभाय था क वह अपनी
दता को अनतकाल के लए मानवता के साथ संयुत करे, परतु मानवता ने वोह कया।

उस समय वह मनुय क नन कृत को परवतत करने म समथ नह था, याक वह काय उसके सरे आगमन पर
होता है। तब वह मनुय क उच कृत को अपने वप म परवतत करेगा, मनुयजात के सर को, दता के
सर के साथ संयुत करके। सर राय क राजधानी था। सर ही राजा था, और जब मसीह दता के मानवता के
साथ एककरण का यह पांतरण संप करता है, तब वह यशलेम के पवथान म, परमपव थान म, जहाँ
मसीह अपने पता के साथ वराजमान है, मानवता और दता—दोना के सर को संयुत करता है।

जो वजयी होगा, उसे म अपने सहासन पर मेरे साथ बैठने का अधकार गँा, जैसा क म भी वजयी आ और
अपने पता के साथ उसके सहासन पर बैठा ।ँ जसके कान हा, वह सुन ले क आमा कलीसयाआ से या
कहता है। काशतवाय 3:21, 22.

मसीह यह ता करते ह क वे (Laodiceans), जो वैसे ही वजय पाते ह जैसे उहाने वजय पाइ (और
Philadelphians बन जाते ह), वगय थाना म उनके साथ बैठाए जाए गे।

जो उसने मसीह म क, जब उसने उसे मरे आ म से जलाया, और वगय थाना म अपनी दाहनी ओर
बठाया, ... और उसने हम भी उसके साथ उठाया, और मसीह यीशु म वगय थाना म उसके साथ बैठाया।
इफसया 1:20, 2:6.

यहेजकेल क दो लकड़या का जोड़ा जाना (मानवता का दता के साथ) परमेर के सामय के पवथान
(qodesh) म संप होता है, ठक उसी समय जब सामय के गढ़ (miqdash) क पहचान उस भवयवाणीगत
कंुजी के प म क जाती है जो उस भवयवाणी क आंतरक और बा दोना रेखाआ को जोड़ती है, जसे गएल
दानयेल को समझाने आया था क एक लाख चवालीस हजार के मुांकन के समय परमेर के लोगा पर या बीतने
वाली थी। मसीह ने इस काय को मलरवादी इतहास म पूरा करना चाहा, परतु 1863 के वोह के कारण यह काय
वफल कर दया गया; तथाप 1844 से 1863 तक का इतहास अब भी एक एसेी रेखा के प म बना आ है जो
उस यन कए गए काय का ांत तुत करती है।

दानयेल अयाय यारह क दसव आयत म यारह से पंह तक क आयता के आंतरक और बाहरी संदेश को
समझने क कंुजी नहत है, जो 2014 म हमारी भवयवाणी-संबंधी इतहास म आया। दसव आयत 1989 क
पहचान करती है, जो एक लाख चवालीस हज़ार के सुधार आंदोलन म अंत का समय है, परतु इसम वह कंुजी भी है
जो 2014 को मुहरबंदी के इतहास म एक मागच के प म पहचाने जाने क अनुमत देती है।



22 अतूबर, 1844 को वाचा का त अचानक उस मदर म आया जसे उसने खड़ा कया था। वह मागच 11
सतबर, 2001 का तीक है, जब तीसरा वगत फर से आया, और सातव तुरही ने फर से बजना आरभ कया।
तब 1840 से 1844 तक का इतहास भी पुनः दोहराया जाना था, याक जो वगत 11 अगत, 1840 को उतरा
था, वह वयं यीशु मसीह से कम कोइ तव न था, और उसका काय अपनी महमा से पृवी को काशमान करना
था।

1840 से 1844 तक क अवध भी 11 सतंबर, 2001 से लेकर शी आने वाले रववार-वध तक क अवध का
तनधव करती है; उसी कार 1844 से 1863 तक क अवध भी 11 सतंबर, 2001 से लेकर शी आने वाले
रववार-वध तक क अवध का तनधव करती है। सटर हाइट 1844 के इतहास को ूस के इतहास के
साथ समरेखत करती ह, और ूस साढ़े तीन-साढ़े तीन वषा के दो इतहासा के वभाजन का तनधव करता है,
जो दोना एक-सरे के साथ समरेखत ह। ूस यह थापत करता है क पूववत इतहास, जो 1840 म आरभ
होकर 1844 म समात होता है, और उसके पात का इतहास, जो 1863 तक चलता है, दो समानातर इतहास ह,
और दोना ही मुांकन क अवध का तनधव करते ह।

1840 से 1844 तक क पहली रेखा फलाडेफ़याइ एडवटटा क वजय का तनधव करती है, 1844 से
1863 तक क सरी रेखा लाओदीकयाइ एडवटटा क वफलता का तनधव करती है। दोना वग दानयेल के
दसव अयाय म दशाए गए ह, याक दानयेल, जो एक लाख चवालीस हजार पर मुहर लगाए जाने के समय क
वजयी बुमान कँुवारया का तनधव करता है, ने दशन देखा, परतु जो उसके साथ थे वे दशन देखकर भाग
खड़े ए।

पहले महीने के चौबीसव दन, जब म उस बड़ी नदी के कनारे था, जो हकेेल है; तब मने अपनी आखँ उठाइ
और देखा, और देखो, मलमल के व पहने ए एक पुष था, जसक कमर ऊफाज के उम सोने क
करधनी से बधँी इ थी। उसका शरीर बरके पथर के समान था, और उसका मुख बजली के समान दीतमान
था, और उसक आखँ आग क मशाला के समान थ, और उसक भुजाएँ और उसके पाँव चमकते ए पीतल के
समान थे, और उसके वचना का शद बत-से लोगा के शद के समान था। और म, दानयेल, ही ने वह दशन
देखा; याक जो पुष मेरे साथ थे, उहाने वह दशन न देखा; परतु उन पर बड़ी दहशत छा गइ, इसलए वे
भागकर छप गए। दानयेल 10:4-7.

दानयेल के अयाय सात म, दानयेल ने ह पशुआ का दशन देखने के बाद, उस दशन को समझाने के लए
गएल आया।

म दानयेल अपने शरीर के भीतर अपनी आमा म ाकुल हो उठा, और मेरे सर के दशना ने मुझे घबरा दया।
म वहाँ खड़े लोगा म से एक के पास गया और उससे इन सब बाता का सचा अथ पूछा। तब उसने मुझे बताया
और इन बाता क ाया मुझे समझा दी। दानयेल 7:15, 16.

दानयेल के आठव अयाय म, दानयेल ारा पवथान के पशुआ का दशन देख लेने के बाद, दशन का अथ
समझाने के लए गयल आया।

और एसेा आ क जब म, अथात म दानयेल, दशन देख चुका था और उसके अथ क खोज कर रहा था, तब
देखो, मेरे सामने मनुय के समान प का एक त खड़ा था। और मने ऊलाइ के तटा के बीच से एक मनुय
क आवाज़ सुनी, जो पुकारकर कह रही थी, “गएल, इस मनुय को यह दशन समझा दे।” दानयेल 8:15,
16.

दानयेल अयाय नौ म, जब दानयेल को यमयाह ारा नद वषा क संया और मूसा क रचनाआ म शाप तथा
परमेर क शपथ, दोना के प म वणत बात क समझ हो गइ, तब दशन क ाया करने के लए गएल आया।



और जब म बोल रहा था, और ाथना कर रहा था, और अपने पाप और अपनी जा इाएल के पाप को वीकार
कर रहा था, और भु मेरे परमेर के सामने अपने परमेर के पव पवत के लए अपनी वनती तुत कर रहा
था; हाँ, जब म ाथना ही कर रहा था, तब वह पुष गएल, जसे मने आरभ म दशन म देखा था,
जदी-जदी उड़ते ए, संया क भट के समय मेरे पास आकर मुझे छू गया। और उसने मुझे समझाया और
मुझसे बात क, और कहा, हे दानयेल, अब म तुझे बु और समझ देने के लए आया ँ। दानयेल 9:20-22.

अतः तीन गवाहा के आधार पर, जो सभी दानयेल क पुतक से ह, अयाय दस म जब गएल दानयेल से कहता है
क वह दानयेल को यह समझाने आया है क अंतम दना म परमेर के लोगा पर या घटेगा, तब गएल उस
ीलग "marah", कारक दशन क ाया कर रहा है, जसे दानयेल ने देखा था और जससे अय वग भाग गया
था.

अब म तुझे यह समझाने आया  ँक अत के दना म तेरी जा पर या बीतेगा; याक यह दशन अभी भी बत
दना के लए है। दानयेल 10:14.

दानयेल ने जो दशन देखा था, जसने वासया म वभाजन उप कया, वह मसीह के कट होने का दशन
था—तेइस सौ वषा का दशन—परतु वह उसी दशन क ीलग अभत थी। मसीह के अचानक कट
होने—वाचा के त के प म—के दशन क समझ ही थी, जसने दानयेल (और जो दानयेल ारा तनधव
कए गए थे) को मसीह के वप म परवतत कर दया। जो कुछ ‘आखरी दना म परमेर के लोगा पर घटेगा’
उसका तनधव 1840 से 1844 तक के मलरवादया के इतहास ारा, और 1844 से 1863 तक के
मलरवादया ारा भी कया गया है। एक वग वोह म उस दशन से भाग जाता है, और सरा वग वास से मसीह
का अनुसरण करते ए परमपव थान म वेश करता है, ताक वगय थाना म उसके साथ बैठाया जाए।

फर भी, जब गैयल उस दशन क ाया करता है जसम परमेर के अतम दना के लोग मसीह के वप म
बदल दए जाते ह, तो वह संसार के बा इतहास को तुत करता है। मसीह के वषय म दानयेल के दशन को
गैयल ने एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के समय के बा इतहास के प म ायायत कया। जब
गैयल क ाया 11 सतंबर, 2001 के इतहास तक पचँती है, तब पद सोलह के ‘रववार के क़ानून’ से पहले
के प म जस इतहास पर बल दया गया है, उसे केवल उस समझ क कंुजी से पहचाना जाता है जसे पद दस म
‘ग’ के प म दशाया गया है। 11 सतंबर, 2001 को येक दशन का भाव पहया के भीतर पहया के समान
उाटत होने लगा।

और यहोवा का वचन मेरे पास आया: ‘मनुय के सतान, इाएल के देश म जो यह कहावत तुहारे बीच चलत
है वह या है, क, “दन लबे होते जाते ह, और हर एक दशन नफल होता है”?’ इसलए उनसे कहना, ‘भु
यहोवा या कहता है: म इस कहावत का अंत कर गँा, और वे इसे इाएल म फर कभी कहावत के प म योग
नह करगे; पर उनसे कहना, “दन नकट आ गए ह, और हर एक दशन क स।”’ याक इाएल के घराने
म अब न कोइ थ दशन होगा और न चापलूसी से क जाने वाली भवयवाणी। याक म यहोवा :ँ म बोलूगँा,
और जो वचन म बोलूगँा वह पूरा होगा; वह अब और टाला नह जाएगा; याक हे वोही घराने, तुहारे ही दना
म म वचन कगँा और उसे पूरा कँगा,’ यह भु यहोवा क वाणी है। फर यहोवा का वचन मेरे पास आया, क,
‘मनुय के सतान, देख, इाएल के घराने के लोग कहते ह, “जो दशन वह देखता है वह बत दना के लए है,
और वह र के समया के वषय म भवयाणी करता है।”’ इसलए उनसे कहना, ‘भु यहोवा या कहता है: मेरे
कसी भी वचन को अब और टाला नह जाएगा, पर जो वचन म बोल चुका ,ँ वही कया जाएगा,’ यह भु
यहोवा क वाणी है। यहेजकेल 12:21-28.

उस इतहास म, जहाँ भवयवाणी के च अय भवयवाणी के चा के भीतर घूम रहे ह, उन सब म एक एेसा च
है जसके वषय म ेरणा ने अंतम दना क भवयवाणया के वाथया को बताया है क उसी च ारा उनक
अनत नयत का नणय होगा। पंत पर पंत, वही च वह दशन भी होना चाहए जो दानयेल ने देखा था जसने



उसे मसीह के वप म पांतरत कर दया, याक वही दशन यह बताता है क अंतम दना म परमेर क जा
पर या घटेगा।

“भु ने मुझे प प से दखाया है क पशु क मूरत अनुह-अवध के समात होने से पहले थापत क
जाएगी; याक यह परमेर क जा के लए वह महान परीा होगी, जसके ारा उनक अनत नयत का
नणय कया जाएगा। आपक थत एसेी असंगतया का घालमेल है क बत ही थोड़े लोग धोखा खाएँगे। ”

“काशतवाय 13 म यह वषय प प से तुत कया गया है; [काशतवाय 13:11–17, उतृ]।

“यह वह परीा है जसे परमेर क जा को मुहर लगाए जाने से पहले अवय सहना होगा। जहाने उसक
वथा का पालन करके और मया सत को वीकार करने से इकार करके परमेर के त अपनी ना स
क है, वे भु परमेर यहोवा के वज के अधीन पंतब हागे, और जीवत परमेर क मुहर ात करगे। जो
लोग वगय मूल के सय को छोड़ दगे और रववार के सत को वीकार करगे, वे पशु क छाप ात करगे।”
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जो परीा पशु क मूत क परीा के प म पहचानी जाती है, वह वध है। वह वह परीा है जो भवयवाणी के
वाथ से यह अपेा करती है क वह रववार के वधान से पूव संयुत राय अमेरका म पशु क मूत के वकास
को पहचाने, जो कलीसया और राय का संयोजन है। यह वह परीा भी है जो दानयेल ारा नपत लोगा म,
अथवा उन लोगा म जो भाग गए, या तो पशु क मूत उप करती है या मसीह क छव। यह पृथकरण इस बात पर
आधारत है क या वे कँुवारयाँ दानयेल के समान “इस बड़े दशन को देखती” ह, या वे उस दशन से भाग जाती ह।
उस बड़े दशन को देखने क कंुजी “गढ़” शद ारा नपत क गइ है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

यूहा को नदश देने वाला वह बलवान वगत कोइ और नह, बक वयं यीशु मसीह थे। समु पर अपना
दाहना पैर और सूखी भूम पर अपना बायाँ पैर रखना यह दशाता है क शैतान के साथ महान संघष के समापन
या म वह कौन-सी भूमका नभा रहे ह। यह थत संपूण पृवी पर उनके सवाच सामय और अधकार का
ोतक है। यह संघष युग दर युग अधक बल और अधक ढ़ होता गया था, और एसेा ही होता रहेगा, उन
समापन या तक जब अंधकार क शतया क कुशल चाल अपनी चरमसीमा पर पचँ जाएँगी। शैतान, 
मनुया के साथ मलकर, समूचे संसार और उन कलीसयाआ को धोखा देगा जो सय का ेम वीकार नह
करत। परतु वह बलवान वगत यान क माँग करता है। वह ऊँचे वर म पुकारता है। वह अपनी वाणी क
सामय और अधकार उन लोगा को दखाने वाला है जहाने सय का वरोध करने के लए शैतान के साथ हाथ
मला लया है।

इन सात गजना के अपनी वाणी उचारत करने के बाद, लघु पुतक के वषय म दानयेल क भाँत यूहा को
यह आा मलती है: 'जो बात उन सात गजना ने कही ह, उह मुहरबंद कर दे।' ये भावी घटनाआ से संबंधत ह,
जो अपने म म कट हागी। दना के अंत म दानयेल अपने भाग के लए खड़ा होगा। यूहा लघु पुतक को
मुहर खुली इ देखता है। तब संसार को दए जाने वाले थम, तीय और तृतीय वगता के संदेशा म दानयेल
क भवयवाणया का उचत थान होता है। लघु पुतक क मुहर का खुलना समय-संबंधी संदेश था।

दानयेल और काशतवाय क पुतक  एक ह। एक भवयवाणी है, सरी कटीकरण है; एक मुहरबंद
पुतक है, सरी खुली इ पुतक है। यूहा ने वे भेद सुने जो गजनाआ ने उचारत कए, परतु उसे उह न
लखने क आा दी गइ।

“यूहा को दया गया वह वशेष काश, जो सात गजना म त कया गया था, उन घटनाआ का एक
परेखामक चण था जो थम और तीय वगता के संदेशा के अधीन घटत होने वाली थ।” द सेवथ-डे
एडवटट बाइबल कमटरी, खंड 7, 971।


